
ਗਉੜੀ ॥ 
Gauree: 

ਅਗਨਨ ਨ ਦਹੈ ਩ਵਨੁ ਨਹੀ ਭਗਨੈ ਤਸਕਰੁ ਨੇਨਰ ਨ ਆਵੈ ॥ 
Fire does not burn it, and the wind does not blow it away; thieves cannot get 
near it. 

ਰਾਭ ਨਾਭ ਧਨੁ ਕਨਰ ਸੰਚਉਨੀ ਸ੉ ਧਨੁ ਕਤ ਹੀ ਨ ਜਾਵੈ ॥੧॥ 
Accumulate the wealth of the Lord's Name; that wealth does not go 
anywhere. ||1|| 

ਹਭਰਾ ਧਨੁ ਭਾਧਉ ਗ੉ਨਫੰਦੁ ਧਰਣੀਧਰੁ ਇਹੈ ਸਾਰ ਧਨੁ ਕਹੀਐ ॥ 
My wealth is God, the Lord of Wealth, the Lord of the Universe, the Support of 
the earth: this is called the most excellent wealth. 

ਜ੉ ਸੁਖੁ ਩ਰਬ ਗ੉ਨਫੰਦ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸ੉ ਸੁਖੁ ਰਾਨਜ ਨ ਲਹੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The peace which is obtained by serving God, the Lord of the Universe - that 
peace cannot be found in kingdoms or power. ||1||Pause|| 

ਇਸੁ ਧਨ ਕਾਰਨਣ ਨਸਵ ਸਨਕਾਨਦਕ ਖ੉ਜਤ ਬਏ ਉਦਾਸੀ ॥ 
Shiva and Sanak, in their search for this wealth, became Udaasees, and 
renounced the world. 

ਭਨਨ ਭੁਕੰਦੁ ਨਜਹਫਾ ਨਾਰਾਇਨੁ ਩ਰੈ ਨ ਜਭ ਕੀ ਪਾਸੀ ॥੨॥ 
One whose mind is filled with the Lord of liberation, and whose tongue chants 
the Name of the Lord, shall not be caught by the noose of Death. ||2|| 

ਨਨਜ ਧਨੁ ਨਗਆਨੁ ਬਗਨਤ ਗੁਨਰ ਦੀਨੀ ਤਾਸੁ ਸੁਭਨਤ ਭਨੁ ਲਾਗਾ ॥ 
My own wealth is the spiritual wisdom and devotion given by the Guru; my 

mind is held steady in perfect neutral balance. 

ਜਲਤ ਅੰਬ ਥੰਨਬ ਭਨੁ ਧਾਵਤ ਬਰਭ ਫੰਧਨ ਬਉ ਬਾਗਾ ॥੩॥ 
It is like water for the burning soul, like an anchoring support for the 
wandering mind; the bondage of doubt and fear is dispelled. ||3|| 

ਕਹੈ ਕਫੀਰੁ ਭਦਨ ਕੇ ਭਾਤੇ ਨਹਰਦੈ ਦੇਖੁ ਫੀਚਾਰੀ ॥ 
Says Kabeer: O you who are intoxicated with sexual desire, reflect upon this 
in your heart, and see. 



ਤੁਭ ਘਨਰ ਲਾਖ ਕ੉ਨਿ ਅਸਵ ਹਸਤੀ ਹਭ ਘਨਰ ਏਕੁ ਭੁਰਾਰੀ ॥੪॥੧॥੭॥੫੮॥ 
Within your home there are hundreds of thousands, millions of horses and 
elephants; but within my home is the One Lord. ||4||1||7||58|| 

 


